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SMLOUVA NA POSKYTOVANI SLUZEB
(dle § 1746 odst. 2 zakona €. 89/2012 Sb.,

SERVICE AGREEMENT
(pursuant to Article 1746(2) of Act No. 89/2012

obdansky zakonik, ve znéni pozdéjsich pfedpi Coll., the Civil Code, as amended)

su)
Smluvni strany:

1. Nazev/Firma:

Se sidlem v: Raunheim/Germany
Zapsana:

IC:

DIC:

Bankovni spojeni:

Uket &islo:

Zastoupena:

(déle jen jako ,,objednatel”)
a

2. Technicka univerzita v Liberci

Se sidlem v: Studentska 2, Liberec 1, 46117

IC: 46747885

DIC: CZ46747885

Bankovni spojeni: XXXXXXXXXXXX
Uet &islo: XXXXXXXXXXXX

Zastoupena: Ing. Jana DraSarova, Ph.D,
prodekanka

Osoba zodpovédna za smluvni vztah:
XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Interni €islo smlouvy: JID: TUL-00450124,

¢.j.: TUL-20/4250/026272
(dale jen jako ,,poskytovatel*)

mezi sebou uzaviraji nasledujici smlouvu na

poskytovani sluzeb (dale jen ,,smlouva“):

L
Pfedmét smlouvy

Pfedmétem této smlouvy je: Méfeni
specteralni odrazivosti textilu v

pasmech vinovych délek od 600 nm

do 1300 nm

II.
Cena a platebni podminky

1. Objednatel je povinen poskytovateli

zaplatit cenu za poskytnuti sluzeb timto

Contracting Parties:

1. Name/Company:
DyStar Colours Distribution GmbH
Based in: Raunheim / Germany
Registered: Am Prime Parc 10-12,
65479 Raunheim
Identification Number: HRB 86808
Tax identification number: DE815140519

Account

number XXOOXXXXXXXXXXX

Bank code:  XXXXXXXXXXX .

Swift-BIC: ), 0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.0.4

IBAN: OO XXX
’ XOOOXXXXXXXXX

Represented by XXXXXXXXXXXXXX
(hereinafter referred to as the ‘Customer’)

and

2. Technical University of Liberec

Registered office: Studentska 2, Liberec 1,

4611 7

IN: 46747885

TIN: CZ46747885

Bank: XXXXXXXXXXXXX

Bank account: XXXXXXXXXXXXX

Represented by: Ing. Jana DraSarova, Ph.D.,

vice-dean

Person responsible for the contractual

relationship: XXXXXXXXXXXXXXXX

Internal agreement number: JID: TUL-
00450124.¢. j.: TUL-20/4250/026272

(hereinafter referred to as the ‘Provider’)

conclude the following Service Agreement

(hereinafter referred to as the ‘ Agreement’):

L
Subject Matter of the Agreement

The subject matter of this Agreement is:
Measurement of spectral reflectance in the
wavelength bands of 600 nm to 1300 nm of
textiles
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zpusobem:

Platba bude 1000,- CZK bez DPH (21%) za
jedno méfeni. Vzdy po dokonéeni
jednotlivych objednévek. Pfevodem
na vySe uvedeny ucet.

2. Cena se sjednava jako pevna a nemén-
na po celou dobu poskytovani sluzeb a
zahmuje veskeré naklady poskytovatele na
poskytovani sluzeb v dohodnutém rozsahu a
terminu véetn€ pfipadnych naklada
zplisobenych zvySenim cenové irovné vstupt
poskytovatele.

3. Platba ceny sluzeb dle této smlouvy
bude objednatelem provedena na zékladé
faktury. Faktura bude vystavena do 15 dnti od
prevzeti potvrzenych sluzeb. Splatnost se
stanovuje na dvacetjedna (21) kalendatnich
dnd ode dne doruceni faktury objednateli.

4. Faktura bude mit néaleZitosti G€etnich
dokladu podle zékona €. 563/1991 Sb., v
platném znéni, nalezitosti dle § 435 zakona ¢.
89/2012 Sb., obcanského zakoniku, v platném
znéni (dale jen jako ,,NOZ*) a pokud je
poskytovatel platce DPH, naiezitosti
dafiového dokladu podle zékona €. 235/2004
Sb. ve znéni pozd€jsich predpisi. Faktura
bude vzdy obsahovat pocet hodin k 1ihrad€.

5. V ptipadé, Ze faktura nebude mit od-
povidajici nalezZitosti, je objednatel opravnén
ji vratit ve lhuté€ splatnosti zpét poskytovateli
k doplnéni, aniZ se tak dostane do prodleni se
splatnosti. Lhtita splatnosti po¢ina bézet
znovu od opétovného zaslani nalezité
doplnéného ¢i opraveného dokladu.

1.
Termin plnéni sluzeb

Poskytovatel se zavazuje plnit sluzby specifi-
kované v ¢lanku Pfedmét smlouvy v obdobi
od 01.01.2021 do31.12.2021.

Me¢feni bude provadéno dle na jed-

II.
Price and Payment Terms

1. The Customer is required to pay for
service provision to the Provider in the
following manner:

Payment will be 1000 CZK without VAT (21%)
for one measurement. Always after the
completion of individual orders. By transfer to
the above account.

2. The price is negotiated as fixed and
constant throughout the duration of the service
provision, and includes all costs incurred to the
Provider for the provision of services within the
agreed scope and time, including any costs
incurred by increasing the price level of the
Provider’s inputs.

3. Payment of the price of services under
this Agreement will be made by the Customer
on the basis of an invoice. The invoice shall be
issued within 15 days of receiving the
confirmed services. Maturity is set at twenty-
one (21) calendar days from the date of receipt
of the invoice by the Customer.

4. The invoice shall include the
requirements of accounting document under Act
No. 563/1991 Coll.,, as amended; the
requirements according to Article 435 of Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended
(hereinafter referred to as the “NCC’) and, if the
Provider is a VAT payer, the requirements of an
invoice according to Act No. 235/2004 Coll., as
amended. The invoice shall always include the
number of hours to pay for.

5. In the event that the invoice does not
meet the requirements, the Customer shall be
entitled to return it back within the maturity
period to the Provider for completion, without
thereby incurring a maturity delay. The due
period starts running again from the re-sending
of a duly completed or corrected invoice.

.
Time Limit for Service Performance

The Provider undertakes to perform the services
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notlivych objednavek, ve kterych bude stano-
ven termin.

Iv.
Pi'edédni a splnéni sluzeb

1. Poskytovatel splni svou povinnost
poskytnout sluzbu jejim fadnym ukoncenim
bez vad a nedodélki, v terminu a misté plné-
ni.

2. Objednatel potvrdi poskytovateli nebo
jeho zastupci ptevzeti provedenych praci do
Predavaciho protokolu. Obsahem protokolu
bude seznam provedenych praci. Potvrzeny
predavaci protokol bude ptilohou faktury
vystavené objednatelem.

3. Nebezpeci skody na pfedmétu pre-
chazi na poskytovatele pfevzetim a zpét na
objednatele okamzikem predani.

V.
Zpisob providéni sluzeb, povinnosti po-
skytovatele

1. Zpisob provadéni sluzeb se fidi usta-
novenimi § 2589 a nasledujicimi NOZ, po-
kud neni v této smlouvé dohodnuto jinak.

2. Poskytovatel je povinen provadét
sluZby samostamné€, odbomeé a v souladu se
svymi povinnostmi.

3. Poskytovatel odpovida za Skody jim
zpusobené pfi provadéni sluzeb nebo v sou-
vislosti s provadénim, a to jak objednateli,
tak i tfetim osobam.

4. Poskytovatel je povinen pfi provadéni
sluZzeb dodrZzovat ustanoveni pfislusnych
predpisti o bezpe€nosti prace, ochrané zdravi
pi praci a zdkoniku prace. Skody zpiisobené
nedodrzenim pfedpisi hradi poskytovatel.

5. Poskytovatel je povinen upozormit
objednatele bez zbytecného odkladu na
nevhodnou povahu pokynti danych mu
objednatelem k poskytovani sluZeb, jinak

specified in Article I in the period from
01.01.2021 to 31.12.2021. The measurement
will be perforined according to order in which it
will be laid
deadline.

IV.
Delivery and Performance of Services

1. The Provider shall fulfil their obligation
to provide the service with its proper
termnination without defects and failures, at the
time limit and place of performance.

2. The Customer shall confirm to the
Provider or their representative the acceptance
of the work carried out in the Handover
Protocol. The protocol shall contain a list of the
works performed. A confirmed handover
protocol will be attached to the invoice issued
by the Customer.

3. The risk of damage to the item is
transferred to the Provider by taking over and is
retumed to the Customer at the time of
handover.

V.
Manner of Performing Services; Obligations
of the Provider

1. The manner of performing the services
is governed by the provisions of Article 2589 et
seq. of the NCC, unless otherwise agreed in this
Agreement.

2. The Provider shall perform services
independently, professionally and in accordance
with their duties.

3. The Provider is responsible for damages
caused by them in the course of performing the
services or in connection with the performance,
both to the Customer and to third parties.

4. The Provider shall observe the
provisions of the relevant regulations on
occupational safety, occupational health and the
Labour Code. Damages caused by non-
compliance are covered by the Provider.

5. The Provider shall notify the Customer
without undue delay of the inappropriate nature
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poskytovatel nese odpovédnost za §kodu.

VL
Soucinnost objednatele

1. Objednatel se zavazuje poskytnout
fadnou souc¢innost dohodnutou touto
smlouvou.

2. Prostoje zavinéné objednatelem, které
prerusi prace poskytovatele, jsou nezapo€ita-
telné do prodleni plnéni sluZeb a o tuto dobu
se prodluZuje termin dokonceni sluzeb.

VIL
Zajisténi zavazki poskytovatele a objed-
natele

1. V ptipadé€ prodleni objednatele se
zaplacenim ceny sluzby je objednatel povi-
nen zaplatit poskytovateli smluvni pokutu ve
vy$i 0,05 % z nezaplacené ¢astky za kazdy
zapocaty den prodleni.

2. V ptipad¢€ prodleni poskytovatele s
predanim sluzby je poskytovatel povinen
zaplatit objednateli smluvni pokutu ve vysi
1000 K¢ za kazdy zapocaty den prodleni.

3. V piipadé, Ze poskytovatel nedodrzi
lhiitu pro odstranéni vad stanovenou v této
smlouvé, je povinen zaplatit objednateli
smluvni pokutu ve vys$i 1000 K¢ za kazdy
zapocaty den prodleni s odstranénim vady.

4. Objednatel je opravnén v ptipad€ ne
uhrazeni vyactovan€ smluvni pokuty posky-
tovatelem, smluvni pokuty zapo¢ist vii¢i ja-
kémukoli finanénimu plnéni poskytovanému
poskytovateli a to i v ramci jiného obchodni-
ho ptipadu.

5. Opravnénost naroku na smluvni
poku-tu neni podminéna Zadnymi formalnimi
uko-ny ze strany objednatele. Zaplaceni
smluvni pokuty poskytovatelem nezbavuje
poskytova-tele zavazku splnit povinnosti
dané mu touto smlouvou.

of the instructions given to them by the
Customer for the provision of services;
otherwise the Provider is responsible for the
damage.

VL.

Cooperation of the Customer

1. The Customer undertakes to provide the
proper  cooperation stipulated by this
Agreement.

2. Delay times caused by the Customer

which interrupt the work of the Provider shall
not be added to the service performance delay
time, and the time for service completion is
extended by that time.

VII.
Securing of the Obligations of the Provider
and the Customer

1. In the case of the Customer’s delay with
the payment of the service price, the Customer
shall pay the Provider a contractual penalty of
0.05 % of the unpaid amount for each
commenced day of delay.

2. In the event of the Provider’s delay with
the service delivery, the Provider shall pay the
Customer a contractual penalty of CZK 1,000
for each commenced day of delay.

3. If the Provider fails to comply with the
time limit for removing defects set out in this
Agreement, the Provider shall pay the Customer
a contractual penalty of CZK 1,000 for each
commenced day of delay with the removal of
defect.

4. If the Provider does not pay a
contractual penalty charged, the Customer is
entitled to offset the contractual penalties
against any financial performance provided by
the Provider, even in another business case.

5. The entitlement to the contractual
penalty is not conditioned by any formal acts on
the part of the Customer. The payment of a
contractual penalty by the Provider does not
relieve the Provider. of the obligation to fulfil
their duties under this Agreement.
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VIII.
Odpovédnost za vady

1. Sluzba ma vady, jestlize jeji vysledek
neodpovida piedmétu smlouvy, Gcelu jeho
vyuZiti, pfipadné pokud nemé vlastnosti vy-
slovné stanovené touto smlouvou, technic-
kymi normami nebo vyzvou/zadavaci doku-
mentaci k vefejné zakazce.

2. Objednatel je povinen zjiSténou vadu
pisemné oznamit poskytovateli bez
zbytecné-ho odkladu, nejdéle viak do 3
pracovnich dni1 od provedeni praci. Za
pisemnou formu se povazuje téz doruceni
emailu s narokem na adresu: email
XXXXXXXXXXXXX

3. Poskytovatel je povinen na zakladé
oznameni vady objednatelem bezplamé od
stranit reklamované vady ve lhité 30 dni
zde je moZno nastavit proces a lhiity vyfizo-
vani reklamovanych vad

Tato lhita pocina plynout ode dne doruceni
pisemného oznameni vady objednatelem po-
skytovateli.

4. V ptipadé prodleni poskytovatele s
odstranénim vady delSim nez t¥icet (30) dni
ma objednatel pravo odstoupit od smlouvy.

5. Odstranéni vady nema vliv na narok
objednatele na smluvni pokutu a nahradu
Skody.

IX.
Odpovédnost za Skodu

1. Poskytovatel odpovida za Skodu zpu-
sobenou poruSenim povinnosti vyplyvajici z
této smlouvy, a to bez ohledu na zavinéni s
moZnosti liberace dle § 2913 odst. 2 NOZ. Za
Skodu se povazZuje téZ ijma, ktera objednateli
vznikla tim, Ze musel vynalozit ndklady v
disledku poruSeni povinnosti poskytovatele.

2. Objednatel nepfipousti jakoukoliv
limitaci prokazanych §kod, které vzniknou v
souvislosti s plnénim z této smlouvy ani zad-
né omezeni sankci nebo smluvnich pokut

VII.
Responsibility for Defects

1. The service is defective if its result does
not correspond to the subject matter of the
Agreement, the purpose of its use, or if it does
not have the characteristics expressly provided
for by this Agreement, technical standards or a
call for tender/tender documentation.

2. The Customer shall notify the Provider
of the defect in writing without undue delay, but
no later than 3 working days after the execution
of the work. Notification in writing is also the
receipt of the claim via email to: email.
XXXXXXXXXXXXX.

3. The Provider shall remove the defects
based on defect notification by the Customer
within 30 days

here it is possible to set the process and time
limits for handling the defects complained of
This period begins to run from the date of
delivery of the written notification of defect to
the Provider by the Customer.

4. The Customer has the right to withdraw
from the Agreement in the event of the
Provider’s delay with a defect removal of more
than thirty (30) days.

5. Defect removal is without prejudice to
the Customer’s claim to a contractual penalty
and damage compensation.

IX.
Liability to Damage

1. The Provider is liable for damage caused
by breach of the obligation arising from this
Agreement, regardless of the culpability, with
the possibility of liberation under Article
2913(2) of the NCC. Damage incurred to the
customer by incurring costs as a result of a
breach of the Provider’s obligation is also
considered to be damage.

2. The Customer does not allow any
limitation of the proven damages that arise in
connection with the performance of this
Agreement, nor any limitation of the sanctions
or contractual penalties stipulated in this
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stanovenych touto smlouvou.

X.
Odstoupeni od smlouvy

1. Kterakoliv ze smluvnich stran je
opravnéna od této smlouvy odstoupit, porusi-
li druha smluvni strana podstatnym zpiiso-
bem své smluvni povinnosti.

Za podstatné poruSeni smlouvy se zejména
povazuje:

. prodleni objednatele se zaplacenim
ceny po dobu delsi tficet (30) dni,

. prodleni poskytovatele s poskytnutim
jednotlivé sluZzby po dobu delsi nez ¢amact
(14) dng,

. zjisténi, Ze parametry sluZzby neodpo-
vidaji poZadavkiim stanovenym smlouvou,
technickymi normami,

. opakované poruseni povinnosti po-
skytovatele vyplyvajicich z této smlouvy,
pricemz za opakované poruseni se povazuje
takové poruseni, na které objednatel posky-
tovatele jiZ v minulosti vyslovn€ upozomil.
2. Stanovi-li opravnéna smluvni strana
druhé smluvni stran€ pro splnéni jejiho za-
vazku nahradni (dodate¢nou) lhtitu, vznika ji
pravo odstoupit od smlouvy aZ po marném
uplynuti této lhiity, to neplati, jestlize druha
smluvni strana v pribéhu této lhity prohlasi,
Ze sviij zavazek nesplni. V takovém pfipadé
miiZe dotéena smluvni strana odstoupit od
smlouvy i pfed uplynutim lhity dodateéného
plnéni, poté, co prohlaSeni druhé smluvni
strany obdrzela.

3. Smlouva zanik4 dnem doruceni
oznameni o odstoupeni od smlouvy druhé
smluvni stran€. Pfi odstoupeni od smlouvy
dojde k navraceni vzéjemné poskytnutych
plnéni.

4, Odstoupeni od smlouvy se nedotyka
naroku na nahradu Skody vzniklé porusenim
smlouvy a naroku na zaplaceni smluvni po-
kuty.

5. Objednatel mé pravo smlouvu vypo-
védét bez uvedeni divodi s 1 mésicni vypo-
vé€dni dobou. Vypovédni doba pocind dnem
dorudeni vypovédi poskytovateli. Smlouva
zanikd uplynutim vypovédni doby.

Agreement.

X.
Withdrawal from the Agreement

1. Either of the Parties is entitled to
withdraw from this Agreement in the event of
material breach of the contractual obligations by
the other Party.

A material breach of the Agreement is, in
particular:

. the Customer’s delay with payment of
the price longer than thirty (30) days;
. the Provider’s delay with providing

individual services longer than fourteen (14)
days;

. finding that the service parameters do
not meet the requirements of this Agreement,
technical standards;

. repeated breach of the Provider’s
obligations under this Agreement, that is, a
breach which the Provider has already been
explicitly notified of by the Customer in the
past.

2. If the authorised Party defines a
substitute (additional) period for the other Party
to fulfil their obligation, the right to withdraw
from the Agreement shall not arise until after
the expiry of that period; that shall not apply if
the other Party states within that period that
they will not fulfil their obligation. In such a
case, the Party concerned may withdraw from
the Agreement even before the expiry of the
additional performance period after receiving
the statement of the other Party.

3. The Agreement shall terminate on the
date of delivery of the notice of withdrawal to
the other Party. Withdrawal from the
Agreement shall result in the reimbursement of
the mutually provided performances.
4.Withdrawal from the Agreement is without
prejudice to any claim for damages resulting
from breach of agreement and the right to
payment of the contractual penalty.

5. The Customer has the right to terminate
the Agreement without giving any reasons with
1 month nosice period. The notice period shall
begin on the date of delivery of the notice to the
Provider. The Agreement shall terminate with
the expiration of the notice period.
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XI.
Zivéredna ujednani

1. Smlouva odrazi svobodny a vazny
projev viile smluvnich stran.

2. Smluvni strany prohlasuji, Ze veSkera
prava a povinnosti neupravena touto
smlouvou, jakoZ i prava a povinnosti z této
smlouvy vyplyvajici, budou fesit podle
usta-noveni NOZ.

3. Poskytovatel i jeho pfipadny subdo-
davatel jsou povinni spolupiisobit pfi vykonu
finanéni kontroly dle § 2 pism. e) zakona €.
320/2001 Sb., o finanéni kontrole ve vetejné
sprave.

4. Prava a povinnosti vyplyvajici z této
smlouvy ptechazeji na pfipadn€ pravni na-
stupce smluvnich stran. Pfevadét prava a po-
vinnosti z této smlouvy lze jen po pisemném
souhlasu druhé smluvni strany.

5. Smlouva je vyhotovena ve dvou rov-
nocennych vyhotovenich, z nichz kazdé ma
platnost originalu. Kazd4 smluvni strana
ob-drzi po jednom vyhotoveni.

6. Zmény a dopliiky této smlouvy jsou
mozZné provadét pouze formou pisemnych
oboustranné odsouhlasenych dodatkii.

7. Smlouva nabyva platnosti dnem
oboustranného podpisu opravnénymi zastupci
smluvnich stran resp. dnem, kdy tuto smlou-
vu podepiSe opravnény zastupce té smluvni
strany, kterd smlouvu podepisuje pozdéji.
Smlouva nabyva u¢innosti dnem uvetejnéni v

XI.
Final Provisions

1. The Agreement reflects the free and
serious expression of the will of the Parties.

2. The Parties declare that all rights and
obligations not governed by this Agreement, as
well as the rights and obligations arising
therefrom, will be addressed in accordance with
the provisions of the NCC.

3. Both the Provider and their
subcontractors are obliged to cooperate in
carrying out the financial control pursuant to
Article 2(e) of Act No. 320/2001 Coll.,, on
Financial Control in Public Administration.

4. The rights and obligations arising from
this Agreement shall be transferred to any
potential legal successor of the Parties. Transfer
of rights and obligations under this Agreement
may only be carried out with the written consent
of the other Party.

5. The Agreement is drawn up in two
copies, each having the same legal effect and
the validity of the original. Each Party shall
receive one copy thereof.

6. Changes in and additions to this
Agreement may only be made in the form of
written, mutually agreed amendments.

7. The Agreement shall enter into force on
the date of being signed by the authorised
representatives of the Parties or the date on
which this Agreement is signed by the
authorised representative of that Party signing
the contract at a later date. The Agreement shall
enter into force on the day of its publication in
the Register of Contracts. The performance of

Registru smluv. Plnéni pfedmétu této smlouvy the subject matter of this Agreement prior to the

pred ucinnosti této smlouvy se po-vazuje za
plnéni podle této smlouvy a prava a
povinnosti z n€j vzniklé se fidi touto
smlouvou.

8. Pokud smlouva naplni podminky pro
uvetejnéni v Registru smluv, bude uvetejné-na
Technickou univerzitou v Liberci dle zé-kona
¢.340/2015 Sb. ( o registru smluv) v Registru
smluv vedeném Ministerstvem vni-tra CR, s
¢imZ ob€ smluvni strany vyslovné

effective date of this Agreement shall be
construed as performance under this Agreement
and the rights and obligations arising from it
shall be governed by this Agreement.

8. If the Agreement fulfils the conditions
for publication in the Register of Contracts, it
shall be published by the Technical University
of Liberec pursuant to Act No. 340/2015 Coll. (
on the Register of Contracts) in the Register of
Contracts maintained by the Ministry of the
Interior of the Czech Republic, and both Parties
explicitly consent to it.
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souhlasi.

9. V ptipadé, Ze dojde k situaci, kdy
néktera ustanoveni této smlouvy se stanou
neplatnymi, neG€innymi anebo nerealizova-
telnymi, nebude timto ovlivnéna platnost,
ucinnost nebo realizovatelnost ostatnich
ustanoveni této smlouvy.

10.  Vesker€ spory mezi smluvnimi stra-
nami vyplyvajici nebo souvisejici s ustano-
venimi této smlouvy budou feSeny vzdy nej-
prve smimé vzajemnou dohodou. Nebude-li
smirn€ého feSeni dosazeno v prfiméfené dobé,
bude mit kterakoliv ze smluvnich stran pravo
ptedlozit spornou zéleZitost k rozhodnuti
mistné pfislusnému soudu. V souladu s § 89
a) zak. ¢. 99/1963 Sb., obCansky soudni fad,
ve znéni pozd€jsich predpist, se za mistné
ptislusny soud k projednavani spori z této
smlouvy prohlasuje obecny soud objednatele.
11.  Pravné zavazna je Ceska verze
smlouvy, anglicka verze ma pouze informa-
tivni charakter.

12.  Obé smluvni strany prohlasuji, Ze si
smlouvu peclivé piecetly a na diikaz souhlasu
s vySe uvedenymi ustanovenimi pfipojuji své
podpisy:

Razitko a podpis poskytovatele

Ing. Jana DraSarova, Ph.D., prodékanka
osoba jednajici za poskytovatele

VLibersi dne ¥0. 720U

Razitko a podpis objednatele

V Raunheim dne

9. In the event that any provision of this
Agreement becomes invalid, ineffective or
unenforceable, the validity, effectiveness, or
feasibility of other provisions of this Agreement
shall not be affected.

10.  Any disputes between the Parties arising
out of or in connection with the provisions of
this Agreement shall always be settled by
amicable agreement first. If the amicable
solution is not reached within a reasonable time,
either Party shall have the right to bring the
matter before the local court. In accordance
with Article 89(a) of Act No. 99/1963 Coll., the
Code of Civil Procedure, as amended, the court
of the Customer shall be the local court for

hearing the disputes arising from this
Agreement.
11. Legally binding is the Czech language

version of the Agreement, the English language
version is for informational purposes.

12.  Both Parties declare that they have read
carefully the Agreement and, in order to
confirm their consent to the above provisions,
they add their signatures:

The Provider’s stamp and signature

Ing. Jana Draéarové, Ph.D., vice-dean
Person acting for the Provider

M w2 LY

In Liberec on

The Customer’s stamp and signature

In Raunheim on





